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8 	 Spegnimento
Per spegnere il bollitore, premere per 2 secondi il pulsante On/Off sul quadro di comando.

7 	 Sterilizzazione di biberon
Lavare innanzitutto a fondo i componenti del biberon in modo da non doverli far bollire per un 
tempo eccessivo e disporli singolarmente nel contenitore dell’acqua. Riempire il contenitore con 
max. 500 ml di acqua fino a coprire il biberon. Dopodiché premere le funzione Bollitura acqua 
e Mantieni temperatura. La procedura termina dopo 5 minuti con un segnale acustico, il simbolo 
smette di lampeggiare.

Non sterilizzare 
più di un biberon 
per volta.

2.

1.

3.
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1 	 Pulizia del contenitore dell’acqua e della piastra base
È possibile pulire la piastra base e il contenitore dell’acqua con un panno umido senza filacce. 
Non utilizzare panni in microfibra, in quanto questi potrebbero provocare graffi sottili sulla super-
ficie dell’involucro.

Cura

Cura

Prima di effettuare la puli-
zia staccare la spina e fare 
raffreddare completamente 
il contenitore dell’acqua.
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1  Riempire di acqua e decalcifi cante universale ZWILLING
Per decalcifi care l’apparecchio utilizzare il decalcifi catore universale ZWILLING. A tal fi ne 
seguire le istruzioni riportate sull’etichetta del fl acone. Tenere il coperchio chiuso mentre si versa 
l’acqua, in modo da pulire anche il fi ltro anticalcare.

Eliminazione del calcare

Eliminazione del calcare

Eliminare regolarmente il cal-
care prima che si presentino 
incrostazioni visibili.

2  Risciacquo del contenitore dell’acqua con acqua pulita
Per risciacquare il recipiente dell’acqua riempirlo nuovamente con acqua pulita, fare bollire 
l’acqua e poi ribaltare il recipiente tenendo il coperchio chiuso.

3.
2.

1.

1h

2.

3.1.
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Problema Possibile causa Rimedio

L’apparecchio si spegne prima 
del tempo.

Troppo poca acqua nel conteni-
tore dell’acqua.

Riempire il contenitore dell’ac-
qua almeno fino al segno dei 
0,5 litri.

Il contenitore dell’acqua presenta 
incrostazioni eccessive di calcare.

Eliminare il calcare dal conteni-
tore dell’acqua.

L’acqua ci mette più tempo del 
solito a bollire.

Il contenitore dell’acqua presenta 
incrostazioni eccessive di calcare.

Eliminare il calcare dal conteni-
tore dell’acqua.

L’acqua non si riscalda corret-
tamente.

È stata selezionata una funzione 
di programma con temperatura 
ridotta.

Selezionare la funzione 
di programma desiderata con 
temperatura più alta.

L’apparecchio non funziona.

Il contenitore dell’acqua non 
è posizionato correttamente sulla 
piastra base.

Sollevare il contenitore dell’ac-
qua e posizionarlo nuovamente 
sulla piastra base.

I contatti della piastra base sono 
sporchi.

Estrarre la spina, girare la pia-
stra base e sbatterla leggermen-
te con cautela. 

Il quadro di comando non 
reagisce / non funziona

Presenza di acqua sul quadro di 
comando.

Asciugare il quadro di comando 
con un panno.

Servizio clienti
In caso di problemi con il bollitore, rivolgersi al nostro servizio clienti.

Per indicazioni dettagliate su assistenza, riparazione, garanzia e registrazione del prodotto, 
visitare www.zwilling.com/service.

Accessori
Gli accessori adatti per l‘apparecchio sono disponibili su www.zwilling.com. 

Guasto / Servizio clienti /Accessori

Guasto
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Smaltimento
Il “cestino barrato” richiede la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE). Questi apparecchi possono infatti contenere sostanze pericolose 
e dannose per l’ambiente. Non smaltire il presente dispositivo e il suo imballaggio 
insieme ai rifiuti domestici indifferenziati ma consegnarlo presso un punto di raccolta 

per il riciclaggio. In questo modo si contribuirà alla salvaguardia delle risorse e dell’ambiente. 
Per ulteriori informazioni si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, a ZWILLING 
(www.zwilling.com/service) oppure alle autorità locali.

A causa del pericolo di lesioni o di soffocamento i bambini non devono giocare con i sacchetti 
di plastica e materiali di imballaggio. Conservare tale materiale in modo sicuro o smaltirlo in 
modo rispettoso dell”ambiente.
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Veiligheid
Lees deze bedieningshandleiding volledig 
door alvorens uw waterkoker te gebruiken. Be-
waar de bedieningshandleiding goed. Indien 
u de waterkoker aan derden doorgeeft, geef 
dan ook de bedieningshandleiding mee.

Het niet in acht nemen van deze bedienings-
handleiding kan leiden tot ernstig letsel of be-
schadiging van het apparaat. Voor schade die 

wordt veroorzaakt door het niet in acht nemen 
van deze bedieningshandleiding is Zwilling 
niet aansprakelijk.

Belangrijke aanwijzingen voor uw veiligheid 
zijn bijzonder gekenmerkt. Neem deze aanwij-
zingen in acht om ongevallen en schade aan 
het apparaat te vermijden.

Veiligheidsaanwijzingen
De waterkoker (hierna “apparaat” 
genoemd) dient uitsluitend voor het 
verwarmen van huishoudelijke hoe-
veelheden koud drinkwater zonder 
koolzuur en voor het verwarmen van 
flessen met babyvoeding.
Elk ander gebruik geldt als niet 
beoogd en kan persoonlijk letsel en 
materiële schade tot gevolg hebben.
Geen andere vloeistoffen of levens-
middelen in het apparaat verwarmen.
Het apparaat is bedoeld voor huis-
houdelijk gebruik, niet voor commerci-
eel gebruik. Het apparaat mag in de 
volgende huishoudelijke omgevingen 
worden gebruikt:
•	 in keukens voor medewerkers in 

winkels, kantoren en andere com-
merciële ruimtes

•	 in landbouwbedrijven
•	 door klanten in hotels, motels en 

andere, gelijkaardige woonomge-
vingen

•	 in bed & breakfasts
Het waterreservoir mag uitsluitend met 

de meegeleverde sokkelplaat worden 
gebruikt.
Voor bepaalde personen is er ver-
hoogd gevaar:
Dit apparaat kan door kinderen vanaf 
8 jaar en door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale 
vaardigheden of met gebrek aan 
ervaring en kennis worden gebruikt, 
indien zij onder toezicht staan of geïn-
strueerd zijn in het veilige gebruik van 
het apparaat en de gevaren ervan 
hebben begrepen.
Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen. De reiniging en het 
onderhoud mogen door kinderen 
vanaf 8 jaar onder toezicht worden 
uitgevoerd.
Bewaar het apparaat en de aansluit-
kabel buiten het bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar.
Houd kinderen uit de buurt van ver-
pakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar 
voor verstikking.
Het apparaat werkt op elektrische 
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stroom. Daarom bestaat er gevaar 
voor een elektrische schok:
sluit het apparaat alleen aan op een 
reglementair geïnstalleerd veiligheids-
stopcontact, waarin geen uitstromend 
water kan binnendringen. 
Gebruik het apparaat uitsluitend als 
de op het typeplaatje aangegeven 
spanning met de spanning van uw 
stopcontact overeenstemt.
Het apparaat heeft een hoog stroom-
verbruik. Sluit het apparaat daarom 
niet aan op meervoudige contactdo-
zen of verlengkabels.
Let erop dat de netkabel niet wordt 
geknikt of ingeklemd en dat de aan-
sluitkabel en het apparaat niet met 
hittebronnen (bijv. kookplaten, gas-
vlammen) in aanraking komen.
Om de netstekker uit het stopcontact 
te trekken, altijd direct aan de stekker 
trekken. Draag het apparaat niet aan 
de aansluitkabel.
Raak de netstekker en de sokkelplaat 
niet aan met natte handen.
Houd vloeistoffen uit de buurt van de 
sokkelplaat. Neem het waterreservoir 
voor het vullen van de sokkelplaat.
Als de sokkelplaat met vloeistoffen in 
contact is gekomen, trekt u de netstek-
ker uit, veegt u gemorste vloeistof op 
en laat u de sokkelplaat drogen.
Raak de aangesloten sokkelplaat 
nooit met metalen voorwerpen aan. 
Steek geen voorwerpen in openingen 
van het apparaat.

Ook als het apparaat is uitgescha-
keld, staat de binnenzijde van het 
apparaat onder spanning zolang de 
stekker in het stopcontact steekt. 
Trek na elk gebruik, bij gevaar of bij 
een defect onmiddellijk de stekker uit 
het stopcontact. Zorg er daarom voor 
dat het stopcontact waarin de netstek-
ker van het apparaat zit steeds goed 
toegankelijk is. 
Trek de netstekker uit het stopcontact, 
alvorens het apparaat te reinigen.
Schroef het apparaat nooit open en 
voer geen technische wijzigingen uit.
Dompel het apparaat nooit onder in 
water of andere vloeistoffen, reinig het 
niet onder stromend water en plaats 
het niet in de vaatwasmachine.
Als het apparaat is ingeschakeld, 
bestaat gevaar voor brandwonden 
door uitstromend kokend water of 
hete stoom:
voer de aansluitkabel steeds door 
de kabeldoorvoeropening aan de 
onderzijde van de sokkelplaat, om 
het apparaat stabiel te plaatsen.
Vul de waterkoker maximaal tot aan 
de MAX-markering, nooit hoger, 
aangezien er anders heet water 
kan uitspatten.
Schakel het apparaat alleen in als 
het deksel van het waterreservoir 
volledig is gesloten.
Transporteer of verplaats het appa-
raat niet terwijl het water kookt.
Open nooit het deksel terwijl het 

Veiligheid
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water kookt. Open het deksel pas 
wanneer u het hete water volledig 
heeft uitgegoten. 
Vul nooit water bij terwijl het appa-
raat in werking is. Tijdens het koken 
komt hete stoom vrij. Dit is normaal. 
Blijf tijdens het koken uit de buurt 
van het deksel van het waterreser-
voir.
Bij ingeschakeld apparaat en on-
middellijk na het koken is er gevaar 
voor verbranding aan hete onder-
delen van de behuizing:
Neem het waterreservoir alleen vast 
met de daarvoor bestemde hand-
greep.
Laat het apparaat een tijdje afkoe-
len voordat u het schoonmaakt. De 
bodem van het waterreservoir blijft 
vrij lang warm.
Als water dagenlang in het appa-
raat blijft staan, kan het bederven:
laat geen water in het apparaat 
staan wanneer u het niet gebruikt. 
Giet water dat u niet nodig hebt 
weg. Reinig het apparaat regelmatig.
Te sterk verhitte babyvoeding kan 
verbranding veroorzaken:
Gebruik uitsluitend de hiervoor 
bestemde programmafunctie voor 
het verwarmen van babyvoeding. 
Verwarm de babyvoeding slechts 
eenmaal.
Controleer eerst de temperatuur van 
de babyvoeding voordat u deze 
aan kleine kinderen geeft.

Een defect apparaat kan leiden tot 
materiële schade en letsel:
controleer het apparaat voor elk 
gebruik op beschadiging. Als u trans-
portschade vaststelt, moet u onmiddel-
lijk contact opnemen met de hande-
laar van wie u het apparaat hebt 
gekocht. Gebruik nooit een defect 
apparaat. Gebruik nooit een appa-
raat dat op de grond is gevallen.
In geval van een defect of een 
beschadigde aansluitkabel moet het 
apparaat worden gerepareerd. Het 
apparaat bevat geen onderdelen 
die u zelf kunt repareren..
Door een onjuiste hantering van 
het apparaat kan schade worden 
veroorzaakt. Plaats het apparaat op 
een droge, vlakke, slipvaste onder-
grond.
Plaats het apparaat niet op een 
heet oppervlak of in de buurt van 
krachtige hittebronnen.
Plaats het apparaat niet op een op-
pervlak dat door water en hitte kan 
worden beschadigd (bijv. onbehan-
deld hout).
Plaats het apparaat zo dat andere 
voorwerpen en meubelen (bijv. 
hangkasten) door vrijkomende 
stoom of warmte niet kunnen wor-
den beschadigd.
Laat de aansluitkabel niet naar 
beneden hangen. Berg de aansluit-
kabel na gebruik op in het kabelvak 
aan de onderzijde van de sokkel-
plaat.
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Gebruik het apparaat nooit zonder 
of met te weinig water. Vul het wa-
terreservoir minstens tot de marke-
ring 0,5 liter.
Er kunnen kleine temperatuurafwij-
kingen optreden, die bij geringe 
vulhoeveelheden groter kunnen 
uitvallen.

Voordat u het apparaat opbergt:
Trek de netstekker uit en laat het 
apparaat volledig afkoelen. Laat 
het apparaat bij kamertemperatuur 
volledig drogen of droog het af met 
een doek.

Verklaring van de symbolen

Levensgevaar door elektrische schok

Gevaar voor verbranding aan hete oppervlakken en gevaar 
voor brandwonden door heet water

Technische gegevens
1.0 L 1.5 L

Stroomvoorziening 220 – 240 V∼, 50–60 Hz

Energieverbruik/vermogen 1550 – 1850 W

Vulhoeveelheid 0,5 l tot max. 1,0 l 0,5 l tot max. 1,5 l

Lengte aansluitkabel 0,7 m

Afmetingen incl. sokkelplaat (B x H) 199,4 x 243,4 mm 209,9 x 267 mm

Gewicht incl. basisstation ca. 1,45 kg ca. 1,64 kg

Kenmerkingen

Niet bij het huishoudelijk afval 
afvoeren.

Het apparaat voldoet aan de 
richtlijnen voor de CE-kenmer-
king.
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Programmafuncties

1 Aan/Uit-knop 5 Water tot 80 °C verwarmen

2 Water voor flessen met babyvoeding 
tot 40 °C verwarmen 6 Water voor koffie 

tot meer dan 90 °C verwarmen

3 Water tot 60 °C verwarmen 7 Water koken

4 Water tot 70 °C verwarmen 8 Warmhoudfunctie (30 min.) 

5
6
7
8

1
2
3
4
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Overzicht

1 Deksel 6 Sokkelplaat

2 Drukknop voor het openen van het deksel 7 Bedienveld

3 Handgreep 8 Waterreservoir

4 Temperatuursensor 9 Kalkfilter

5 Aansluitkabel

2

1

3

8

9

5

6

7

4
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2 	 Water toevoegen en koken
Neem het waterreservoir van de sokkelplaat en druk op de drukknop om het deksel te openen. 
Aan de binnenkant is een schaalverdeling in kopjes en liter aangebracht voor de vulhoeveel-
heid. Sluit het deksel na het sluiten totdat het hoorbaar vastklikt. Plaats het gevulde waterreser-
voir op de sokkelplaat en druk op de programmafunctie op het bedienveld. Het geselecteerde 
programma knippert tijdens het kookproces.

2.
3.

1.

2.

3.

1.

Bediening

Bediening
1 	 Waterkoker in bedrijf stellen

Voor de eerste inbedrijfstelling moet u de aansluitkabel volledig afrollen en uit de opening in de 
sokkelplaat naar buiten leiden. Om het apparaat in te schakelen, moet u op het bedienveld de 
Aan/Uit-knop lang indrukken.

Neem de marke-
ringen voor maxi-
male en minimale 
vulling in acht. 
Niet overvullen.

4. 5.

Het deksel tijdens het 
koken niet openen.

De helderheid van het programmasym-
bool neemt tijdens het kookproces toe. 
De helderheid is 100% wanneer de 
doeltemperatuur is bereikt.
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2.

3.

1.

Bediening

4 	 Water verwijderen
Tijdens het koken knippert het programmasymbool van het geselecteerde programma op het 
bedienveld. Als het programmasymbool niet meer knippert en een pieptoon te horen is, is het 
koken voltooid. Om het water uit te gieten, moet u het waterreservoir bij de handgreep van de 
sokkelplaat nemen.

1.
2.

3 	 Kookproces voortijdig stopzetten
Als u het kookproces voortijdig wilt stopzetten, moet u op het bedienveld op de Aan/Uit-knop 
drukken.

Het kookproces stopt niet 
voortijdig als het reservoir 
van de sokkelplaat wordt 
verwijderd. 

Het deksel van het 
waterreservoir bij het 
uitgieten gesloten 
houden.



80

NLBediening

6 	 Babyvoeding verwarmen
Plaats de flesje met de babyvoeding in het waterreservoir en vul dit tot de rand van het flesje met 
water. Druk op de programmafunctie voor het verwarmen van babyvoeding en de warmhoud-
functie. Na 30 minuten is de babyvoeding in het flesje verwarmd.

Voorzichtig: Er kunnen kleine temperatuurafwijkingen optreden, die bij geringe 
vulhoeveelheden groter kunnen uitvallen. Controleer eerst de temperatuur van de 
babyvoeding voordat u deze aan kleine kinderen geeft.

5 	 Water warm houden
Om het water warm te houden, selecteert u het gewenste programma en vervolgens de 
warmhoudfunctie. Het water wordt nadat de gewenste temperatuur is bereikt 30 minuten warm 
gehouden. Om de warmhoudfunctie voortijdig te beëindigen, drukt u nogmaals op de program-
maknop voor de warmhoudfunctie of op de aan/uit-knop.

De opwarmfunctie in 
combinatie met 100 
kookt het water in 
totaal 5 minuten en 
schakelt vervolgens 
uit. 

2.

1.

3.

2.

1.
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2.

1.

3.

Bediening

8 	 Uitschakelen
Om waterkoker uit te schakelen, moet u op het bedienveld de aan/uit-knop 2 seconden lang 
indrukken.

7 	 Babyflesje uitkoken
Maak de onderdelen van het flesje eerst goed schoon om overkoken te voorkomen en plaats 
ze afzonderlijk in het waterreservoir. Doe er maximaal 500 ml water bij tot de fles bedekt is. 
Druk vervolgens op de functies voor water koken en warmhouden. Na 5 minuten eindigt dit 
proces met een pieptoon en stopt het symbool met knipperen.

Kook nooit meer 
dan één fles 
tegelijk.
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1 	 Waterreservoir en sokkelplaat reinigen
De sokkelplaat en het waterreservoir kunt u met een vochtige, pluisvrije doek reinigen. Gebruik 
geen microvezeldoekjes; deze kunnen kleine krasjes op het oppervlak van de behuizing veroor-
zaken.

Onderhoud

Onderhoud

Voor het reinigen de 
netstekker uittrekken  
en het waterreservoir  
volledig laten afkoelen.
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1  Giet water en ZWILLING universele ontkalker in
Gebruik voor het ontkalken de ZWILLING universele ontkalker. Volg hiervoor de instructies op 
het etiket van de fl es. Houd het deksel gesloten tijdens het schenken om ook het kalkfi lter te 
reinigen.

Ontkalken

Ontkalken

Regelmatig ontkalken, nog 
voor er zichtbare kalkaf-
zettingen te zien zijn.

2  Waterreservoir met zuiver water naspoelen
Voor het uitspoelen moet u het waterreservoir nogmaals met zuiver water vullen, het water koken 
en vervolgens bij gesloten deksel weer weggieten.

3.
2.

1.

1h

2.

3.1.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat wordt te vroeg 
uitgeschakeld.

Te weinig water in het waterre-
servoir.

Vul het waterreservoir minstens 
tot de markering 0,5 liter.

Er bevindt zich kalkaanslag in 
het waterreservoir.

Ontkalk het waterreservoir.

Het duurt langer dan normaal 
om het water aan de kook te 
brengen.

Er bevindt zich kalkaanslag in 
het waterreservoir.

Ontkalk het waterreservoir.

Het water wordt niet warm 
genoeg.

Er is een programmafunctie 
met gereduceerde temperatuur 
geselecteerd.

Selecteer de gewenste 
programmafunctie met hogere 
temperatuur.

Het apparaat werkt niet.

Het waterreservoir staat niet 
correct op de sokkelplaat.

Neem het waterreservoir van 
de sokkelplaat en plaats het 
terug.

De contacten van de sokkel-
plaat zijn vuil.

Trek de stekker uit het stopcon-
tact, draai de sokkelplaat om 
en klop hem voorzichtig uit. 

Het bedienveld reageert/ 
functioneert niet

Er staat water op het bedien-
veld.

Veeg dit droog.

Klantenservice
Neem bij problemen met uw waterkoker contact op met onze klantenservice.

Gedetailleerde aanwijzingen over service, reparatie, garantie en de productregistratie vindt u 
onder www.zwilling.com/service.

Toebehoren
Bijpassend toebehoren voor uw apparaat vindt u op www.zwilling.com

Storing / Klantenservice / Toebehoren

Storing
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Afvoer
Het symbool met de doorgestreepte afvalemmer wiist erop dat afgedankte elektrische 
en elektronica-apparaten als speciaal afval moeten worden verwijderd. Dergelijke 
apparaten kunnen gevaarlijke en schadelijke stoffen bevatten. Gooi dit apparaat en 
de verpakking ervan daarom niet met het ongesorteerde huishoudelijk afval weg, 

maar lever het in bij een speciaal inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronica-appa-
raten. Hierdoor levert u een bijdrage aan de bescherming van bronnen en het milieu. Neem 
voor meer informatie contact op met uw dealer, met ZWILLING (www.zwilling.com/service) of 
met de plaatselijke autoriteiten.

Laat kinderen niet spelen met plastic zakken en verpakkingsmateriaal vanwege mogelijke ver-
wondingen en het verstikkingsgevaar. Bewaar dergelijk materiaal veilig of gooi het op milieu-
vriendelijke wijze weg.
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Güvenlik
Su ısıtıcınızı kullanmadan önce bu kullanım 
kılavuzunu dikkatlice okuyun. Kullanım kılavu-
zunu güvenli bir yerde saklayın. Su ısıtıcıyı bir 
başkasına devrettiğinizde kullanım kılavuzu da 
birlikte verin.

Bu kullanım kılavuzunun dikkate alınmaması 
ağır yaralanmalara veya cihazın hasar gör-

mesine neden olabilir. Bu kullanım kılavuzunun 
dikkate alınmamasından kaynaklanan hasarlar-
dan Zwilling firması sorumlu tutulamaz.

Güvenliğiniz için önemli olan talimatlar belirgin 
şekilde işaretlenmiştir. Kazaları ve cihazda 
meydana gelebilecek zararları önlemek için bu 
açıklamalara mutlaka uyun.

Güvenlik Talimatları
Su ısıtıcı (bundan böyle "cihaz" olarak 
anılacaktır) yalnızca normal evsel miktarlar-
da soğuk ve asitsiz içme suyunun ve bebek 
mamasını içeren biberonların ısıtılması için 
tasarlanmıştır.
Başka her türlü kullanım amaç dışı kullanım 
olarak değerlendirilip yaralanmalara veya 
maddi hasarlara neden olabilir.
Cihazda başka sıvıları veya gıdaları 
ısıtmayın.
Cihaz ticari kullanım için değil, ev kullanımı 
için tasarlanmıştır. Cihaz şu evsel ortamlar-
da kullanılabilir:
•	 Dükkân, ofis ve diğer çalışma ortamla-

rında yer alan personel mutfakları
•	 Çiftlik evleri
•	 Otel, motel ve benzeri konaklama 

tesislerinin müşterileri tarafından
•	 Kahvaltılı pansiyonlar
Cihazı yalnızca orijinal taban ile kullanın.
Belirli kişiler için daha büyük bir tehlike söz 
konusudur:
Bu cihaz, yanlarında güvenliklerinden so-
rumlu birisi bulunduğu veya kendilerine ci-
hazın kullanımı konusunda gerekli talimatlar 

verildiği ve olası tehlikeleri anladığı sürece 
8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, 
duyusal veya zihinsel kapasitesi sınırlı ya 
da tecrübe veya bilgi eksiği olmayan kişiler 
tarafından kullanılabilir.
Çocuklar cihazla oynamamalı. Temizlik 
ve bakım işlemleri gözetim altında olan 
ve 8 yaşından büyük çocuklar tarafından 
yapılabilir.
Cihazı ve güç kablosunu 8 yaşından 
küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklayın.
Çocukları ambalaj malzemesinden uzak 
tutun. Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır.
Cihaz elektrikle çalışır. Bu nedenle elektrik 
çarpması tehlikesi bulunmaktadır:
Cihazı sadece sızan suyun giremeyeceği, 
düzgün şekilde monte edilmiş topraklı bir 
prize bağlayın.
Sadece şebeke güç kaynağınız cihazın tip 
etiketinde belirtilen bilgilere uygunsa cihazı 
çalıştırın.
Bu cihazın güç tüketimi yüksektir. Bu 
nedenle cihazı çoklu prizlere veya uzatma 
kablolarına bağlamayın.
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Güç kablosunun kıvrılması ve sıkışmasını 
engelleyin ve güç kablosunun ve cihazın 
ısı kaynaklarıyla (örn. ocak, gaz alevleri) 
temas etmesini engelleyin.
Cihazın fişini prizden çıkarırken her zaman 
fişten tutarak çekin. Cihazı güç kablosun-
dan tutarak taşımayın.
Cihazın fişine ve tabana asla ıslak ellerle 
dokunmayın.
Sıvıları tabandan uzak tutun. Su haznesini 
tabandan ayırdıktan sonra doldurun.
Tabanın su ile temas etmesi durumunda fişi 
çekin, sızan sıvıyı silin ve tabanın kurumasını 
bekleyin.
Prize bağlanan tabana asla metal nesne-
lerle temas etmeyin. Cihazın açıklıkları içine 
nesneler sokmayın.
Cihaz kapalıyken bile fiş prizde takılı oldu-
ğu sürece cihazın içinde gerilim bulunmak-
tadır.
Her kullanımdan sonra, tehlikeli durumlarda 
ve bir arıza meydana geldiğinde hemen 
fişi prizden çekin. Bu nedenle cihazın fişinin 
takılı olduğu prizin her zaman kolayca 
ulaşılabilir olmasını sağlayın.
Cihazı temizlemeden önce fişi prizden 
çekin.
Cihazı kesinlikle açmayın ve modifiye 
etmeyin.
Cihazı asla suya veya başka sıvılara dal-
dırmayın, musluk altında temizlemeyin ve 
bulaşık makinesine koymayın.

Cihaz çalışırken sıçrayan kaynar su veya 
sıcak buhar ile haşlanma tehlikesi bulun-
maktadır:
Cihazın sabit durması için güç kablosunu 
her zaman tabanın altında bulunan kablo 
geçişinden geçirin.
Cihazı MAX çizgisinin üzerinde doldurma-
yın. Aksi halde kaynayan su dışarı sıçraya-
bilir.
Cihazı çalıştırmadan önce su haznesinin 
kapağının tamamen kapalı olduğundan 
emin olun.
Kaynatma işlemi devam ederken cihazı 
taşımayın ve hareket ettirmeyin.
Su kaynarken kapağı açmayın. Ancak sı-
cak su tamamen boşalttıktan sonra kapağı 
açın.
Cihaz çalışırken asla su eklemeyin. Kaynat-
ma işlemi esnasında sıcak buhar çıkıyor. Bu 
normaldir. Kaynatma işlemi esnasında su 
ısıtıcının kapağından uzak durun.
Cihaz çalışırken ve kaynatma işlemi bittik-
ten hemen sonra sıcak gövde parçalarında 
yanma tehlikesi bulunmaktadır:
Su haznesini sadece tutamağından tutun.
Cihazın bakımını yapmadan önce cihazın 
soğumasını bekleyin. Su haznesinin dibinin 
soğuması biraz zaman alabilir.
Su birkaç gün cihazda kalırsa bozulabilir:
Cihazı kullanmadığınız zaman içinde su 
bırakmayın. Kullanılmayan suyu dökün. 
Cihazı düzenli olarak temizleyin.
Aşırı ısıtılmış bebek maması yanmalara 
neden olabilir.

Güvenlik
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Bebek mamasını ısıtmak için sadece öngö-
rülen program fonksiyonunu kullanın. Bebek 
mamasını birden fazla kez ısıtmayın.
Küçük çocuklara vermeden önce bebek 
mamasının sıcaklığını kontrol edin.
Arızalı bir cihaz maddi hasarlara ve yara-
lanmalara neden olabilir.
Her kullanımdan önce cihazı hasarlar 
açısından kontrol edin. Bir nakliye hasarı 
tespit ettiğinizde gecikmeden cihazı satın 
aldığınız satıcıya danışın. Asla arızalı bir 
cihazı kullanmayın. Asla yere düşmüş bir 
cihazı kullanmayın.
Bir arıza meydana geldiğinde veya güç 
kablosu hasarlı olduğunda cihaz tamir 
edilmeli. Cihazın içinde kullanıcı tarafından 
tamir edilebilecek parçalar bulunmamak-
tadır.
Cihazın uygunsuz kullanımı hasarlara 
neden olabilir. Cihazı kuru, düz ve kaymaz 
bir yüzeye yerleştirin.

Cihazı sıcak bir yüzeye veya güçlü ısı 
kaynaklarının yakınına yerleştirmeyin.
Cihazı suyun ve yüksek ısının zarar verebi-
leceği yüzeylere koymayın (örn. işlenmemiş 
ahşap).
Cihazı başka eşya ve mobilyaların (örn. 
asma dolaplar) çıkan buhar ve ısı tarafın-
dan hasar görmeyeceği şekilde yerleştirin.
Güç kablosunu sarkıtmayın. Kullanımdan 
sonra güç kablosunu tabanın altındaki 
kablo sarma yerine yerleştirin.
Cihazı içinde su olmadan veya çok az su 
ile çalıştırmayın. Su haznesini en az 0,5 litre 
işaretine kadar doldurun.
Cihazı kaldırmadan önce:
Fişi çekin ve cihazın tamamen soğumasını 
bekleyin Cihazın oda sıcaklığında tama-
men kurumasını bekleyin veya cihazı bir 
bezle kurutun.



89www.zwilling.com

TR Güvenlik / Teknik Bilgiler

Sembollerin Anlamı

Elektrik çarpması sonucu ölüm tehlikesi

Sıcak yüzeylerde yanma tehlikesi ve sıcak suyla haşlanma tehlikesi

Teknik Bilgiler
1.0 L 1.5 L

Güç beslemesi 220 – 240 V∼, 50-60 Hz

Enerji tüketimi/güç 1550 – 1850 W

Kapasite 0,5 l ila maks. 1,0 l 0,5 l ila maks. 1,5 l

Güç kablosu uzunluğu 0,7 m

Tabanla beraber boyutlar (G x Y) 199,4 x 243,4 mm 209,9 x 267 mm

Taban dahil ağırlık yakl. 1,45 kg yakl. 1,64 kg

İşaretler

Evsel atıklarla birlikte atmayın.

Cihaz CE işareti yönetmelikle-
rine uygundur.
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Program Fonksiyonları

1 Açma/kapama tuşu 5 Suyun 80 °C’ye kadar ısıtılması

2 Bebek maması içeren biberon için suyun 
40 °C’ye kadar ısıtılması 6 Kahve için suyun 90 °C’den fazla 

ısıtılması

3 Suyun 60 °C’ye kadar ısıtılması 7 Su kaynatma

4 Suyun 70 °C’ye kadar ısıtılması 8 Sıcak tutma fonksiyonu (30 dk.)

5
6
7
8

1
2
3
4
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Genel Bakış

1 Kapak 6 Taban

2 Kapak açma düğmesi 7 Kontrol paneli

3 Kulp 8 Su haznesi

4 Isı sensörü 9 Kireç filtresi

5 Güç kablosu

2

1

3

8

9

5

6

7

4
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2.
3.

1.

2.

3.

1.

Kullanım

Kullanım
1 	 Su Isıtıcısını Çalıştırmak

İlk defa çalıştırmadan önce güç kablosunu tamamen uzatın ve tabanın kablo geçişinden geçirin. 
İlk kullanımdan önce su haznesini temiz su ile durulayın. Cihazı açmak için kontrol panelinde 
açma/kapama tuşuna 2 saniye boyunca basın.

2 	 Su doldurun ve kaynatın
Su haznesini tabandan ayırın ve kapağı açmak için kapak açma düğmesine basın. Haznenin 
içinde dolum miktarı için fincan ve litre göstergesi bulunmaktadır. Hazneyi doldurduktan sonra 
kapağı duyulacak şekilde yerine oturtarak kapatın. Dolu su haznesini tabana yerleştirin ve kont-
rol panelinde istenen program fonksiyonuna basın. Kaynatma işlemi boyunca seçilen program 
simgesi yanıp söner.

Maksimum ve 
minimum dolum 
işaretlerine dikkat 
edin. Fazla dol-
durmayın.

4. 5.

Kaynatma işlemi sıra-
sında kapağı açmayın.

Program simgesinin parlaklığı 
kaynatma işlemi sırasında artıyor. 
Hedef ısıya ulaşıldığında parlaklık 
%100 oranında.
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4 	 Suyu Boşaltmak
Kaynatma işlemi boyunca seçilen programın kontrol panelindeki program sembolü yanıp söner. 
Program sembolü artık yanıp sönmüyorsa ve bir sinyal sesi duyulursa ısıtma işlemi tamamlandı. 
Boşaltmak için su haznesini kulptan tutarak tabandan ayırın.

1.
2.

3 	 Kaynatma İşlemini Erken Durdurmak
Kaynatma işlemini erken durdurmak istiyorsanız, kontrol panelindeki açma/kapama düğmesine 
basın.

Hazne tabandan ayrıldığın-
da kaynatma işlemi önceden 
durdurulmaz. 

Su haznesini boşaltır-
ken kapağını kapalı 
tutun.
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6 	 Bebek Mamasını Isıtmak
Bebek mamasıyla doldurulmuş biberonu su haznesine yerleştirin ve hazneyi biberonun kenarına 
kadar su ile doldurun. Bebek mamasını ısıtma ve sıcak tutma program fonksiyonuna basın. 30 
dakika sonra bebek maması biberonda ısıtılmış olacak.

Dikkat: Küçük dolum miktarında daha büyük boyutta olabilecek hafif sıcaklık 
sapmaları meydana gelebilir. Küçük çocuklara vermeden önce bebek mamasının 
sıcaklığını kontrol edin.

2.

1.

3.

5 	 Suyu Sıcak Tutmak
Suyu sıcak tutmak için istenen programı seçin ve sonra sıcak tutma fonksiyonunu seçin. Su hedef 
ısıya ulaştıktan sonra 30 dakika boyunca sıcak tutulur. Sıcak tutma fonksiyonunu önceden durdur-
mak için tekrar sıcak tutma fonksiyonunun program tuşuna veya açma/kapama düğmesine basın.

2.

1.

Sıcak tutma fonksiyo-
nu 100 seçeneğiyle 
birleştirildiğinde su 
toplam 5 dakika bo-
yunca kaynatılır ve 
sonra cihaz kapanır. 
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8 	 Kapatma
Su ısıtıcıyı kapatmak için kontrol panelindeki açma/kapama tuşuna 2 saniye boyunca basın.

7 	 Biberonları Kaynatmak
Kaynayıp taşmalarını önlemek için önce bir biberonun parçalarını iyice temizleyin ve su kabına 
tek tek yerleştirin. Biberon kaplanana kadar maksimum 500 ml su doldurun. Ardından Su kaynat-
ma ve Sıcak tutma fonksiyon düğmelerine basın. 5 dakika sonra işlem bir bip sesiyle sona erer 
ve sembolün yanıp sönmesi durur.

2.

1.

3.

Asla bir seferde 
birden fazla bibe-
ron kaynatmayın.
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1 	 Su Haznesini ve Tabanı Temizlemek
Taban ve su haznesi nemli, tiftiksiz bir bezle silinebilir. Mikrofiber bezleri gövde yüzeyini çizebile-
ceğinden dolayı kullanmayın.

Bakım

Bakım

Temizlemeden önce fişi 
çekin ve su haznesinin 
tamamen soğumasını 
bekleyin.
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1  Su ve ZWILLING markalı çok amaçlı kireç çözücüsünü doldurun
Kireç çözmek için ZWILLING çok amaçlı kireç çözücüsünü kullanın. Onu uygularken şişedeki 
etikette yer alan talimatlara uyun. Kireç filtresini de temizlemek için hazneyi boşaltırken kapağı 
kapalı tutun.

Kireç Çözme

Kireç Çözme

Görünür bir kireç tabakası 
oluşmadan düzenli olarak 
kirecini çözün.

2  Su Haznesini Temiz Suyla Durulamak
Durulamak için su haznesini tekrar temiz su ile doldurun, suyu kaynatın ve aynı şekilde kapağı 
kapalı tutarak boşaltın.

3.
2.

1.

1h

2.

3.1.
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Sorun Olası sebep Çözüm

Cihaz erken kapanır.
Su haznesinde yeterince su yok.

Su haznesini en az 0,5 litre 
işaretine kadar doldurun.

Su haznesi kireçlenmiştir. Su haznesinin kirecini çözün.

Suyun kaynaması öncesine 
göre daha uzun sürüyor.

Su haznesi kireçlenmiştir. Su haznesinin kirecini çözün.

Su tam olarak ısıtılmıyor.
Sıcaklığı düşük bir program 
fonksiyonu seçildi.

Sıcaklığı daha yüksek bir prog-
ram fonksiyonunu seçin.

Cihaz çalışmıyor.

Su haznesi tabana tam olarak 
oturtulmadı.

Su haznesini kaldırın ve tekrar 
tabana oturtun.

Tabanın kontakları kirli.
Fişi çekin, tabanı ters çevirin 
ve üstüne hafifçe vurarak 
temizleyin. 

Kontrol paneli tepki vermiyor / 
çalışmıyor.

Kontrol panelinde su var. Lütfen bir bezle silerek kurutun.

Tüketici Servisi
Su ısıtıcı ile ilgili sorunlar için müşteri servisimize danışın.

Servis, onarım, garanti ve ürün kaydetme ile ilgili detaylı bilgileri şu sayfaya bakın:  
www.zwilling.com/service.

Aksesuar
Cihazınıza uygun aksesuarları www.zwilling.com sayfasında bulabilirsiniz.

Arıza / Tüketici Servisi / Aksesuar

Arıza
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Tasfiye
”Çarpı işaretli tekerlekli çöp kutusu” simgesi atık elektrikli ve elektronik eşyaların ayrı 
olarak bertaraf edilmesi gerektiğine işaret eder (AEEE). Bu tür cihazlar tehlikeli ve 
çevreye zarar veren maddeler içerebilir. Bu cihazı ve ambalajını ayrılmamış evsel atık 
olarak değil, bir atık elektrikli ve elektronik eşyalar toplama noktasına götürerek bertaraf 

edin. Bu şekilde kaynakların ve çevrenin korunmasına katkıda bulunuyorsunuz. Daha ayrıntılı bilgi 
için lütfen ürünü aldığınız satıcıya, ZWILLING şirketine (www.zwilling.com/service) ya da yerel 
yetkililere danışın.

Yaralanma ya da boğulma tehlikesinden dolayı çocuklar plastik torbalarıyla ve ambalaj malze-
mesiyle kesinlikle oynamamalıdır. Bu tür malzemeleri güvenlikli bir yerde muhafaza edin veya 
çevre dostu şekilde tasfiye edin..

Ithalatçı : Zwilling J.A.Henckels Mutfak ve Guzellik UrUnleri Ltd.Sti. FSM Mah. Poligon Cad. 
Buyaka Kule 3 Kat 6 Dai:40 Umraniye Istanbul/Turkiye

Tel : 0216 290 3111

 Tasfiye
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Sikkerhed
Læs denne betjeningsvejledning fuldstændigt 
igennem, før du anvender elkedlen. Opbevar 
betjeningsvejledningen sikkert. Hvis elkedlen 
overdrages til tredjepart, skal du også give 
betjeningsvejledningen med.

Manglende overholdelse af denne betjenings-
vejledning kan medføre alvorlige kvæstelser 

eller skader på apparatet. Zwilling påtager  
sig intet ansvar for skader der skyldes, at den-
ne betjeningsvejledning ikke følges.

Vigtige henvisninger for din sikkerhed er mar-
keret separat. Overhold ubetinget disse hen-
visninger, så du undgår ulykker og skader på 
apparatet.

Sikkerhedshenvisninger
Elkedlen (efterfølgende benævnt 
„apparat“) er udelukkende bereg-
net til at opvarme koldt drikkevand 
uden kulsyre i almindelige hushold-
ningsmængder og til opvarmning af 
flasker med babymad.
Enhver anden anvendelse regnes for  
at være i modstrid med formålet og 
kan medføre person- eller tingskader.
Der må ikke opvarmes andre væsker 
eller fødevarer i apparatet.
Apparatet er beregnet til hushold-
ningsbrug, ikke til erhvervsmæssig 
anvendelse. Apparatet må anven-
des i følgende husholdningslignende 
omgivelser:
•	 i køkkener til medarbejdere i bu-

tikker, kontorer og andre erhvervs-
områder

•	 i landbrugsbedrifter
•	 af kunder på hoteller, moteller og 

andre ligende boligomgivelser
•	 på pensioner med morgenmad
Vandkedlen må udelukkende anven-
des med den medfølgende bund-
plade.

Bestemte personer er ekstra udsat 
for fare:
Dette apparat må kun anvendes af 
personer, der er fyldt 8 år, samt af 
personer med begrænsede fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner 
eller manglende erfaring og/eller 
viden, såfremt de er under opsyn 
eller er blevet instrueret i sikker brug 
af apparatet og forstår farerne, der 
følger heraf.
Børn må ikke lege med apparatet. 
Børn må ikke foretage rengøring og 
vedligeholdelse, medmindre de er 
fyldt 8 år og under opsyn.
Opbevar apparatet og dets tilslut-
ningsledning utilgængeligt for børn 
under 8 år.
Hold børn borte fra emballeringsma-
teriale. Der er fare for kvælning.
Apparatet er eldrevet. Derfor er der 
fare for elektrisk stød:
Apparatet må kun tilsluttes en jordet 
stikdåse, der er installeret i overens-
stemmelse med forskrifterne, og som 
der ikke kan løbe vand ind i. 



101www.zwilling.com

DK

Apparatet må kun anvendes, når 
den angivne spænding på typeskil-
tet stemmer overens med stikdåsens 
spænding.
Apparatet har et højt effektforbrug. 
Tilslut derfor ikke apparatet til stikdå-
ser med flere udtag eller forlænger-
kabler.
Vær opmærksom på, at tilslut-
ningskablet ikke knækkes eller 
klemmes, og at tilslutningskablet og 
apparatet ikke kommer i kontakt 
med varmekilder (f.eks. kogeplader, 
gasflammer).
Når du trækker netstikket ud af stik-
dåsen, skal du altid trække direkte 
på netstikket. Du må ikke bære 
apparatet i tilslutningskablet.
Tag aldrig fat i netstikket og bund-
pladen med våde hænder.
Hold væsker væk fra bundpladen. 
Tag vandkedlen af bundpladen for 
at fylde den.
Hvis bundpladen er kommet i kon-
takt med væsker, skal du trække net-
stikket ud, tørre de udløbne væsker 
op og lade bundpladen tørre.
Du må aldrig berøre bundpladen 
med metalgenstande, når den er sat 
i. Du må ikke stikke genstande ind i 
apparatets åbninger.
Der er også spænding inde i appa-
ratet, når det er slukket, så længe 
netstikket sidder i stikdåsen. 

Træk altid netstikket ud af stikdåsen 
efter hver brug, i tilfælde af fare eller 
i tilfælde af en defekt. Sørg derfor 
for, at der altid er nem adgang til 
den stikdåse, som apparatets netstik 
sidder i. 
Træk netstikket ud af stikdåsen, før 
du rengør apparatet.
Du må aldrig åbne apparatet, og du 
må ikke foretage tekniske ændringer.
Apparatet må aldrig dyppes i vand 
eller andre væsker. Det må ikke 
rengøres under rindende vand, og 
det må aldrig vaskes op i opvaske-
maskinen.
Der er fare for skoldning som følge 
af udløbende kogende vand eller 
varm damp, når apparatet er tændt:
Før altid tilslutningskablet gennem ka-
belgennemføringen på bundpladens 
underside, så apparatet står stabilt.
Fyld vandkedlen højest indtil 
MAX-markeringen og aldrig over 
dette, da der ellers kan sprøjte vand 
ud.
Tænd kun for apparatet, når vand-
kedlens låg er helt lukket.
Du må ikke transportere eller skubbe 
apparatet, mens det koger.
Du må aldrig åbne låget, når vandet 
koger. Åbn først låget, når du har 
hældt det varme vand helt ud. 
Du må aldrig fylde vand efter, mens 
apparatet er tændt. Der siver varm 

Sikkerhed
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damp ud, mens der koges. Det er 
normalt. Hold afstand til vandked-
lens låg, mens der koges.
Når apparatet er tændt og umiddel-
bart efter kogningen er der fare for 
forbrænding på varme husdele:
Tag kun fat på vandkedlen på det 
dertil beregnede greb. 
Lad apparatet køle af i et par minut-
ter, før du plejer det. Vandkedlens 
bund er varm i længere tid.
Hvis vandet bliver flere dage i appa-
ratet, kan det blive fordærvet.
Tøm apparatet for vand, hvis du ikke 
benytter det. Hæld vand, der ikke er 
nødvendigt, ud. Rengør apparatet 
regelmæssigt.
Hvis babymaden er for varm, kan 
det medføre forbrændinger.
Brug udelukkende den dertil bereg-
nede programfunktion til at opvarme 
babymad. Babymad må ikke opvar-
mes flere gange.
Kontroller først temperaturen i babyma-
den, inden den gives til små børn.
Et defekt apparat kan medføre mate-
rielle skader og kvæstelser:
Kontrollér apparatet for skader før 
hver brug. Kontakt straks forhandle-
ren, hvor du har købt apparatet, hvis 
du konstaterer en transportskade. 
Anvend aldrig et defekt apparat.  
Anvend aldrig et apparat, der er 
faldet ned på gulvet.

Apparatet skal repareres i tilfælde af 
en defekt eller et beskadiget tilslut-
ningskabel. Apparatet indeholder 
ikke dele, som du selv kan reparere.
Der kan opstå skader som følge af 
forkert håndtering af apparatet. Stil 
apparatet på en tør, lige og skridsik-
ker overflade.
Du må ikke stille apparatet på en 
varm overflade eller i nærheden af 
kraftige varmekilder.
Stil ikke apparatet på en overflade, 
som kan blive beskadiget af vand 
og varme (f.eks. ubehandlet træ).
Stil apparatet på en sådan måde, 
at andre genstand og møbler (f.eks. 
overskabe) ikke kan blive beskadi-
get af udsivende damp eller varme.
Tilslutningskablet må ikke hænge 
nedad. Opbevar tilslutningkablet 
efter brug i kabelrummet på bund-
pladens underside.
Apparatet må aldrig anvendes uden 
eller med for lidt vand. Fyld vandked-
len mindst op til 0,5-litermarkeringen.
Det kan medføre mindre tempera-
turafvigelser, der kan blive større ved 
små mængder.
Før apparatet opbevares:
Træk netstikket ud, og lad apparatet 
køle helt af. Lad apparatet tørre helt 
ved stuetemperatur, eller tør det af 
med en klud.
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Forklaring af symboler

Livsfare som følge af elektrisk stød

Fare for forbrænding på varme overflader og fare for  
skoldning på varmt vand

Tekniske data
1.0 L 1.5 L

Strømforsyning 220 – 240 V∼, 50–60 Hz

Energiforbrug/effekt 1550 – 1850 W

Volumen 0,5 l til maks. 1,0 l 0,5 l til maks. 1,5 l

Tilslutningskablets længde 0,7 m

Mål inkl. bundplade (B x H) 199,4 x 243,4 mm 209,9 x 267 mm

Vægt inkl. basisstation Ca. 1,45 kg Ca. 1,64 kg

Mærkninger

Må ikke bortskaffes som 
husholdningsaffald.

Apparatet opfylder direktiver-
ne for CE-mærkning.
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Programfunktioner

1 Tænd/sluk-knap 5 Opvarmning af vand til 80 °C

2 Opvarmning af vand til flasker med baby-
mad til 40 °C 6 Opvarmning af vand til kaffe til  

over 90 °C

3 Opvarmning af vand til 60 °C 7 Kogning af vand

4 Opvarmning af vand til 70 °C 8 Varmholdningsfunktion (30 min.) 

5
6
7
8

1
2
3
4
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Oversigt

1 Låg 6 Bundplade

2 Trykknap til åbning af låg 7 Betjeningsfelt

3 Greb 8 Vandkedel

4 Temperaturføler 9 Kalkfilter

5 Tilslutningskabel

2

1

3

8

9

5

6

7

4
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2.
3.

1.

2.

3.

1.

Betjening

Betjening
1 	 Sådan tager du elkedlen i brug

Før den første ibrugtagning skal du rulle tilslutningskablet helt ud og føre det igennem åbningen 
på bundpladen. For at tænde for apparatet skal du trykke i lang tid på tænd/sluk-knappen. Skyl 
beholderen med rent vand inden den første anvendelse. Tryk vedvarende på tænd-/sluk-knap-
pen i 2 sekunder for at tænde apparatet.

2 	 Påfyld vand, og kog det.
Tag vandbeholderen af sokkelpladen, og tryk på trykknappen for at åbne låget. Indvendig i 
beholderen findes en skala, som angiver påfyldningsmængden i kopper og liter. Luk låget, så 
det går hørbart i indgreb, efter påfyldningen. Sæt den fyldte vandbeholder på sokkelpladen, 
og tryk på den ønskede programfunktion på betjeningsfeltet. Under kogningen blinker det valgte 
program.

Overhold marke-
ringerne for mak-
simal og minimal 
påfyldning. Må 
ikke overfyldes.

Åbn ikke låget, mens 
der koges.

Programikonernes lysstyrke stiger 
under kogningen. Lysstyrken er på 
100%, når måltemperaturen er 
nået.

4. 5.
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2.

3.

1.

Betjening

4 	 Sådan hælder du vandet ud
Under kogningen blinker programsymbolet for de valgte program på betjeningsfeltet. Kogningen 
er slut, når programsymbolet ikke blinker længere, og der lyder en bip-tone. For at hælde vandet 
ud skal du tage vandkedlen af bundpladen ved at tage fat på grebet.

1.
2.

3 	 Sådan afbryder du kogningen før tid
Hvis du vil afbryde kogningen før tid, skal du trykke på tænd/sluk-knappen på betjeningsfeltet.

Kogningen bliver ikke af-
brudt før tiden, hvis beholde-
ren tages af sokkelpladen

Lad vandkedlens låg 
være lukket, når der 
hældes.
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6 	 Opvarmning af babymad
Sæt flasken med babymad i vandbeholderen, og fyld vandbeholderen med vand op til flaskens 
kant. Tryk på programfunktionen til opvarmning af babymad og på varmholdningsfunktionen. 
Efter 30 minutter er babymaden i flasken varmet op.

Pas på:  Der kan forekomme mindre temperaturafvigelser, som kan forøges ved små 
påfyldningsmængder. Kontroller først temperaturen i babymaden, inden den gives til 
små børn.

5 	 Sådan holder du vandet varmt
Vælg det ønskede program og derefter varmholdningsfunktionen for at holde vandet varmt. Når 
vandet har nået den ønskede temperatur, bliver det holdt varmt i 30 minutter. Tryk på programta-
sten igen eller på tænd-/sluk-knappen for at afbryde varmholdningsfunktionen før tiden.

2.

1.

Varmholdningsfunk-
tionen i kombination 
med 100 koger 
vandet i 5 minutter 
og slukkes derpå. 

2.

1.

3.
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8 	 Slukning
Tryk vedvarende på tænd-/sluk-knappen på betjeningsfeltet i 2 sekunder for at slukke el-kanden.

7 	 Sådan skoldes babyflasker rene
Rengør først alle sutteflaskens dele grundigt for at undgå overkogning, og læg dem derefter 
enkeltvis i vandbeholderen. Fyld maks. 500 ml vand i, til flasken er dækket. Tryk derefter på 
funktionen kogning af vand og varmholdning. Efter 5 minutter afsluttes processen med en bip-lyd, 
og symbolet holder op med at blinke.

Skold aldrig mere 
end én flaske ad 
gangen.

2.

1.

3.
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1 	 Rengøring af vandkedel og bundplade
Bundpladen og vandkedlen kan rengøres med en fugtig og fnugfri klud. Brug ikke mikrofiberklu-
de, fordi dette kan give fine ridser i kabinettets overflade.

Pleje

Pleje

Træk netstikket ud før ren-
gøring, og lad vandkedlen 
køle helt af.
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1  Påfyld vand og ZWILLING Universal-afkalkningsmiddel
Anvend ZWILLINGs universal-afkalkningsmiddel til afkalkning. Følg anvisningerne på fl askens 
etiket. Hold låget lukket, når vandet hældes ud for også at rengøre kalkfi ltret. 

Afkalkning

Sørg for at afkalke regel-
mæssigt, før der dannes 
synlige kalkafl ejringer.

2  Efterskylning af vandkedel med rent vand
Fyld vandbeholderen med rent vand igen for at skylle den, lad vandet koge op, og hæld det ud 
igen med lukket låg.

3.
2.

1.

Afkalkning

1h

2.

3.1.
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Problem Mulig årsag Afhjælpning

Apparatet slukker før tid.
Der er for lidt vand i vand
kedlen.

Fyld vandkedlen mindst op til 
0,5-litermarkeringen.

Vandkedlen er kalket til. Afkalk vandkedlen.

Vandet er længere om at koge 
end normalt.

Vandkedlen er kalket til. Afkalk vandkedlen.

Vandet bliver ikke rigtig varmt.
Der er valgt en programfunktion 
med reduceret temperatur.

Vælg den ønskede program-
funktion med højere tempe-
ratur.

Apparatet virker ikke.

Vandkedlen står ikke rigtigt på 
bundpladen.

Løft vandkedlen af, og sæt 
den på bundpladen igen.

Bundpladens kontakter er 
tilsmudsede.

Træk netstikket ud, vend 
sokkelpladen om, bank den 
forsigtigt ren. 

Betjeningsfeltet reagerer / 
fungerer ikke

Vand på betjeningsfeltet. Tør betjeningsfeltet af.

Kundeservice
Kontakt kundeservice, hvis der opstår problemer med din elkedel.

Du kan finde detaljerede oplysninger om service, reparation, garanti og produktregistrering på 
www.zwilling.com/service.

Tilbehør 
Der findes passende tilbehør til dette apparat på www.zwilling.com. 

Fejl / Kundeservice / Tilbehør

Fejl
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Bortskaffelse
Piktogrammet „Overkrydset affaldsspand” symboliserer, at kasserede elektro- og 
elektronik-apparater skal bortskaffes separat (WEEE). Sådanne apparater kan 
indeholde farlige og miljøskadelige stoffer. Dette apparat og dets emballage må ikke 
bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal bortskaffes på et hertil 

godkendt indsamlingssted for kasserede elektro- og elektronik-apparater. Derved bidrager 
brugeren til besparelse af ressourcer og beskyttelse af miljøet. Kontakt forhandleren, ZWILLING 
(www.zwilling.com/service) eller de lokale myndigheder for yderligere oplysninger.

Børn må aldrig lege med kunststofposer eller emballagemateriale, fordi dette indebærer fare 
for tilskadekomst eller kvælning. Opbevar sådanne materialer sikkert, eller bortskaf dem på en 
miljøvenlig måde.
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Säkerhet
Läs igenom hela bruksanvisningen innan du an-
vänder vattenkokaren. Förvara bruksanvisning-
en på ett säkert ställe. Om vattenkokaren får 
en ny ägare ska bruksanvisningen följa med.

Om denna bruksanvisning inte observeras kan 
det leda till svåra personskador eller skador på 

apparaten. Zwilling tar inget ansvar för skador 
som uppstår på grund av att denna bruksanvis-
ning inte observeras.

Viktiga anvisningar för säkerhet är speciellt 
markerade. Observera dessa anvisningar för 
att undvika olyckor och skador.

Säkerhetsanvisningar
Vattenkokaren (hädanefter ”appa-
rat”) är endast avsedd för uppvärm-
ning av kallt dricksvatten utan kolsy-
ra och nappflaskor med barnmat för 
normala hushåll.
All annan användning anses vara 
icke avsedd användning och kan 
leda till personskador eller materiel-
la skador.
Inga andra vätskor eller livsmedel 
får värmas upp i apparaten.
Apparaten är avsedd för normala 
hushåll, inte storhushåll. Apparaten 
får inte användas i följande hus-
hållsliknande områden:
•	 I kök för medarbetare i affärer, 

kontor och andra kommersiella 
områden.

•	 I kök för jordbruk.
•	 Av kunder i hotell, motell och 

liknande fastigheter för uthyrning.
•	 Bed and breakfast.
Vattenbehållaren får endast använ-
das med den medföljande basen.
För vissa personer finns det större 
risker:

Denna apparat kan användas av 
barn från 8 år samt personer med 
reducerade fysiska, sensoriska 
eller mentala förmågor eller som 
saknar erfarenhet och kunskap, om 
de övervakas eller har undervisats 
gällande säker användning och 
riskerna med apparaten.
Barn får inte leka med apparaten. 
Rengöring och underhåll får utföras 
av barn från 8 år med övervakning.
Förvara apparaten och anslutnings-
kablarna utom räckhåll för barn 
under 8 år.
Låt inte barn leka med förpacknings-
material. Det finns risk för kvävning.
Apparaten drivs med elektrisk ström. 
Det finns risk för elektriska stötar:
Anslut endast apparaten till ett 
jordat uttag som är installerat enligt 
föreskrifterna och som inte är utsatt 
vid ett eventuellt vattenläckage. 
Använd endast apparaten om den 
angivna spänningen på typskylten 
överensstämmer med spänningen 
på uttaget.
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Apparaten har ett högt effektuttag. 
Anslut därför inte apparaten till gre-
nuttag eller förlängningskablar.
Se till att anslutningskabeln inte 
knäcks, kläms fast och att appa-
raten och anslutningskabeln inte 
kommer i kontakt med värmekällor 
(t.ex. kokplattor, gasflammor).
Ta alltid tag i kontakten när du drar 
ut den ur uttaget. Bär inte appara-
ten i anslutningskabeln.
Ta aldrig i kontakten eller basen 
med blöta händer.
Håll vätskor borta från basen. Ta 
bort vattenbehållaren från basen vid 
påfyllning.
Om basen kommer i kontakt med 
vätskor, dra ut nätkontakten, torka 
bort vätskan och låt basen torka.
Vidrör aldrig basen med metallföre-
mål när den är kopplad till elnätet. 
Stick inte in föremål i apparatens 
öppning.
Även om apparaten är avstängd 
ligger det kvar spänning inne i 
apparaten så länge kontakten sitter 
kvar i uttaget. 
Dra ut kontakten ur uttaget efter 
varje användning, vid faror eller om 
apparaten är trasig. Uttaget ska 
vara lätt tillgängligt så att det alltid 
går snabbt att dra ut kontakten. 
Dra ut kontakten ur uttaget innan 
apparaten rengörs.

Skruva aldrig isär apparaten och 
utför inga tekniska förändringar.
Lägg aldrig apparaten i vatten 
eller andra vätskor. Rengör den inte 
under rinnande vatten och sätt den 
inte i diskmaskinen.
När apparaten är påslagen finns 
det risk för bränn- och skållskador 
från vatten som stänker ut och het 
ånga:
Dra alltid anslutningskabeln genom 
kabelöppningen på undersidan på 
basen, så att apparaten står stabilt.
Fyll inte på apparaten mer än till 
MAX-markeringen, annars kan 
varmt vatten stänka ut.
Slå bara på apparaten när locket 
på vattenbehållaren är helt stängt.
Transportera eller flytta inte appara-
ten när den är påslagen.
Öppna aldrig locket när vattnet ko-
kar. Öppna locket först när du har 
hällt ut allt varmt vatten. 
Fyll aldrig på vatten när apparaten 
är påslagen. När vattnet värms upp 
kommer det ut het ånga. Detta är 
helt normalt. Håll ett säkert avstånd 
till locket på vattenbehållaren när 
du kokar vatten.
När apparaten är påslagen och 
direkt efter användning finns det risk 
för brännskador på heta höljen.
 

Säkerhet
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Vidrör endast vattenbehållaren i det 
avsedda handtaget.
Låt apparaten svalna helt innan du 
rengör den. Botten på vattenbehål-
laren är varm en längre tid.
Om vatten får vara kvar flera dagar 
i apparaten blir det dåligt:
Låt inte vatten vara kvar i apparaten 
när du inte använder den. Häll bort 
resterande vatten. Rengör appara-
ten regelbundet.
För varm barnmat kan orsaka bränn-
skador:
Använd endast den avsedda pro-
gramfunktionen för att värma upp 
barnmat. Värm inte upp barnmat 
flera gånger.
Kontrollera temperaturen på barn-
maten innan du ger den åt små-
barn.
En defekt apparat kan leda till mate-
riella skador och personskador:
Kontrollera att apparaten inte är 
skadad före varje användning. Om 
du fastställer en transportskada ska 
du omedelbart ta kontakt med åter-
försäljaren. Använd aldrig en defekt 
apparat. Använd aldrig en apparat 
som har fallit ned på golvet.
Vid defekter eller skadad anslut-
ningskabel måste apparaten repare-
ras. Apparaten innehåller inga delar 
som går att reparera själv.

Om apparaten hanteras på fel sätt 
kan skador inträffa. Ställ apparaten 
på ett torrt, jämnt och halksäkert 
underlag.
Ställ aldrig apparaten på en het yta 
eller i närheten av starka värmekäl-
lor.
Ställ inte apparaten på en yta som 
kan skadas av vatten och värme 
(t.ex. obehandlat trä).
Ställ apparaten så att andra före-
mål och möbler (t.ex. överskåp) inte 
kan skadas av ånga och värme.
Låt inte anslutningskabeln hänga 
ned. Förvara anslutningskabeln i ka-
belfacket på apparatens undersida 
efter användning.
Använd inte apparaten utan eller 
med för lite vatten. Fyll på vattenbe-
hållaren minst upp till 0,5-litersmar-
keringen.
Mindre temperaturavvikelser kan fö-
rekomma. Större variationer möjligt 
vid mindre fyllningsvolym.
Innan du förvarar apparaten.
Dra ut kontakten ur uttaget och låt 
den svalna helt. Låt apparaten torka 
helt i rumstemperatur eller torka av 
den med en trasa.
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Symbolförklaring

Livsfara på grund av elektriska stötar

Risk för brännskador på heta ytor och skållskador på hett  
vatten.

Tekniska data
1.0 L 1.5 L

Strömförsörjning 220 – 240 V∼, 50–60 Hz

Energiförbrukning/effekt 1550 – 1850 W

Påfyllningsmängd 0,5 l upp till max. 1,0 l 0,5 l upp till max. 1,5 l

Anslutningskabelns längd 0,7 m

Mått inkl. bas (B x H) 199,4 x 243,4 mm 209,9 x 267 mm

Vikt inkl. basstation ca. 1,45 kg ca. 1,64 kg

Märkningar

Kasta inte i hushållsavfall.

Apparaten motsvarar riktlinjer-
na för CE-märkning.



118

SEProgramfunktioner

Programfunktioner

1 På/av-knapp 5 Värma upp vatten till 80 °C

2 Värma upp vatten för flaskor med  
barnmat till 40 °C 6 Värma upp vatten för kaffe till  

över 90 °C

3 Värma upp vatten till 60 °C 7 Koka vatten

4 Värma upp vatten till 70 °C 8 Varmhållningsfunktion (30 min) 

5
6
7
8

1
2
3
4
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Översikt

1 Lock 6 Bas

2 Tryckknapp för att öppna locket 7 Manöverfält

3 Handtag 8 Vattenbehållare

4 Temperaturgivare 9 Kalkfilter

5 Anslutningskabel

2

1

3

8

9

5

6

7

4
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2.
3.

1.

2.

3.

1.

Användning

Användning
1 	 Ta vattenkokaren i drift

Före idrifttagningen måste anslutningskabeln lindas upp helt och dras genom öppningen i basen. 
För att slå på apparaten, tryck länge på på/av-knappen på manöverfältet. Skölj behållaren med 
rent vatten före första användningen. För att starta apparaten måste på-/avknappen på manöver-
fältet hållas intryckt i två sekunder.

2 	 Fyll på och koka upp vatten
Ta av vattenbehållaren från basen och tryck på tryckknappen för att öppna locket. Inuti finns en 
kopp- och literskala för påfyllningsmängden. Stäng locket efter påfyllningen så att det hörbart 
hakar fast. Sätt på den fyllda vattenbehållaren på basen och tryck på önskad programfunktion 
på manöverfältet. Det valda programmet blinkar under kokningen.

Observera 
markeringarna 
för max- och 
min-påfyllning. 
Fyll inte på för 
mycket.

Öppna inte locket under 
kokningen.

Ljusstyrkan på programsymbolen 
ökar under tillagningen. När 
måltemperaturen har uppnåtts är 
ljusstyrkan 100 %.

4. 5.
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3.

1.

Användning

4 	 Hälla ut vatten
Under kokningen blinkar programsymbolen för det valda programmet på manöverfältet. När 
programsymbolen inte blinkar längre och en pipsignal hörs är kokningen avslutad. För att hälla 
ut vatten, ta tag i handtaget och lyft upp vattenbehållaren från basen.

1.
2.

3 	 Avbryta kokningen i förtid
Om du vill avbryta kokningen i förtid ska du trycka på på/av-knappen på manöverfältet.

Kokningen avbryts inte om 
behållaren tas av från basen. 

Låt locket vara stängt 
när du häller ut vatten 
ur vattenbehållaren.
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6 	 Värma upp barnmat
Ställ flaskan med barnmat i vattenbehållaren och fyll behållaren med vatten upp till flaskans kant. 
Tryck på programfunktionen för uppvärmning av barnmat och varmhållningsfunktionen. Efter 30 
minuter är barnmaten uppvärmd.

Försiktig: Mindre temperaturavvikelser kan förekomma. Större variationer möjligt vid 
mindre fyllningsvolym. Kontrollera temperaturen på barnmaten innan du ger den åt 
småbarn.

5 	 Hålla vattnet varmt
För att hålla vattnet varmt väljer du önskat program och därefter varmhållningsfunktionen. Vattnet 
hålls varmt i 30 minuter efter att måltemperaturen har uppnåtts. Varmhållningsfunktionen kan 
avbrytas genom att trycka en gång till på programknappen för varmhållningsfunktionen eller 
på-/avknappen.

2.

1.

Varmhållningsfunk-
tionen i kombination 
med 100 kokar vatt-
net upp vattnet i 5 
minuter och stänger 
sedan av. 

2.

1.

3.
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8 	 Stänga av
För att stänga av vattenkokaren måste man trycka på på-/avknappen på manöverfältet i två 
sekunder.

7 	 Koka ur nappflaskor
Rengör först flaskans delar noga för att förhindra överkokning och lägg sedan de enskilda 
delarna i vattenbehållaren. Fyll på max. 500 ml vatten, så att flaskan är täckt. Tryck sedan på 
funktionerna Koka vatten och Varmhållning. Efter fem minuter avslutas processen med en pipsig-
nal, symbolen slutar blinka.

Koka aldrig ur mer 
än en flaska åt 
gången.

2.

1.

3.
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1 	 Rengöra vattenbehållaren och basen
Basen och vattenbehållaren kan rengöras under med en fuktig, luddfri trasa. Använd inte mikrofi-
berdukar eftersom de kan orsaka fina repor i höljet.

Skötsel

Skötsel

Dra ut kontakten och låt 
vattenkokaren svalna helt 
före rengöring.
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1  Fyll på vatten och ZWILLING universal avkalkningsmedel
För avkalkning används ZWILLING universal avkalkningsmedel. Följ anvisningarna på etiketten 
på fl askan. Håll locket stängt när du häller upp vatten, för att även rengöra kalkfi ltret.

Avkalkning

Avkalkning

Avkalka apparaten regelbundet 
innan synliga kalkavlagringar 
bildas.

2  Spola ut vattenbehållaren med rent vatten
Skölj ur vattenbehållaren genom att fylla den med rent vatten, koka upp vattnet och därefter 
hälla ut det med locket stängt.

3.
2.

1.

1h

2.

3.1.
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Problem Möjliga orsaker Åtgärd

Apparaten stängs av i förtid.
För lite vatten i vattenbehållaren.

Fyll på vattenbehållaren minst 
upp till 0,5-litersmarkeringen.

Det är kalk i vattenbehållaren. Avkalka vattenbehållaren.

Det tar längre tid än normalt 
att koka upp vattnet.

Det är kalk i vattenbehållaren. Avkalka vattenbehållaren.

Vattnet blir inte nog varmt.
En programfunktion med lägre 
temperatur har valts.

Välj en programfunktion med 
högre temperatur.

Apparaten fungerar inte.

Vattenbehållaren står inte 
korrekt på basen.

Lyft upp vattenbehållaren och 
sätt ned den på basen igen.

Kontakten på basen är smutsig.
Ta ut kontakten ur vägguttaget, 
vänd på basen och slå försik-
tigt på den. 

Manöverfältet reagerar/fung-
erar inte

Det finns vatten på manöver-
fältet.

Torka av det.

Kundtjänst
Kontakta vår kundtjänst om du har problem med vattenkokaren.

Detaljerad information om service, reparation, garanti och produktregistrering hittar du under 
www.zwilling.com/service.

Tillbehör 
Passande tillbehör till apparaten finns på www.zwilling.com.

Fel / Kundtjänst / Tillbehör

Fel
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Avfallshantering
Symbolen ”överstruken soptunna” kräver separat avfallshantering av elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE). Sådana enheter kan nämligen innehålla farliga och 
miljöskadliga ämnen. Denna enhet och dess förpackning ska inte kastas i det osortera-
de hushållsavfallet utan lämnas in för återvinning på en anvisad insamlingsplats för 

elektriskt och elektroniskt avfall. Därmed bidrar du till att skydda resurserna och miljön. För mer 
information kontaktar du din återförsäljare, ZWILLING (www.zwilling.com/service) eller de 
lokala myndigheterna.

Låt inte barn leka med plastpåsar eller annat förpackningsmaterial eftersom kvävningsfara och 
fara för andra skador föreligger. Förvara allt sådant material på säker plats eller lämna till miljö-
vänlig återvinning.
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Техника безопасности
Полностью прочитайте эту инструкцию по 
применению, прежде чем начать пользовать-
ся электрочайником. Храните инструкцию в 
надежном месте. Передавайте электрочайник 
третьим лицам только вместе с инструкцией 
по применению.

Несоблюдение данной инструкции по приме-
нению может привести к тяжелым травмам 

или повреждениям прибора. За ущерб, 
вызванный несоблюдением этой инструкции 
по применению, компания Zwilling не несет 
никакой ответственности.

Важные указания по технике безопасности 
выделены особым образом. Во избежание 
несчастных случаев и повреждений прибора 
строго соблюдайте эти указания:

Указания по технике безопасности
Электрочайник (далее «прибор») 
предназначен исключительно для 
нагрева обычного для домашнего 
хозяйства количества холодной 
питьевой воды без углекислого газа 
и для нагрева бутылочек с детским 
питанием.
Любое другое применение считается 
использованием не по назначению 
и может привести к травмам людей 
или материальному ущербу.
Не нагревать другие жидкости или 
продукты в приборе.
Прибор предназначен для бытового 
использования. Он не предназначен 
для коммерческого использования. 
Прибор может использоваться в 
следующих аналогичных бытовому 
применению условиях:
•	 в кухнях для сотрудников в мага-

зинах, офисах и других коммерче-
ских областях

•	 на сельскохозяйственных пред-
приятиях

•	 клиентами в гостиницах, мотелях 

и других подобных жилых поме-
щениях

•	 в пансионах и хостелах, в которых 
предлагается завтрак

Резервуар для воды должен рабо-
тать только с подставкой, входящей 
в комплект поставки.
Для определенных людей существу-
ет повышенная опасность:
Данный прибор может исполь-
зоваться детьми старше 8 лет, а 
также лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными способностями или с 
недостатком опыта и знаний, если 
они находятся под постоянным при-
смотром ответственных за них лиц 
или получили от них указания, как 
пользоваться устройством, и пони-
мают связанные с использованием 
опасности.
Дети не должны играть с прибором. 
Очистка и техническое обслужива-
ние разрешается проводить детям 
старше 8 лет под присмотром.
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Храните прибор и его соедини-
тельный провод в недоступном для 
детей в возрасте до 8 лет месте.
Не допускайте игр детей с упаковоч-
ным материалом. Имеется опасность 
задохнуться.
Прибор работает от электрического 
тока. В связи с этим имеется опас-
ность поражения электрическим 
током:
Подключайте прибор только к над-
лежащим образом установленной 
розетке с заземляющим контактом, в 
которую не может попасть вытекшая 
вода. 
Эксплуатируйте прибор только в том 
случае, если напряжение, указанное 
на заводской табличке, соответству-
ет напряжению в вашей розетке.
Прибор имеет большую потребля-
емую мощность. Поэтому не под-
ключайте прибор к многоместными 
штепсельными розеткам или удли-
нителям.
Следите за тем, чтобы сетевой 
кабель не был изогнут или сдавлен 
и чтобы сетевой кабель и прибор 
не входили в контакт с источника-
ми тепла (например, конфорками 
варочных панелей и газовых плит).
При извлечении вилки из розетки 
всегда тяните непосредственно за 
вилку. Не переносите прибор за 
сетевой кабель.
Не прикасайтесь к вилке сетевого 
кабеля и подставке мокрыми или 
влажными руками.

Держите жидкости подальше от 
подставки. Для заполнения снимите 
резервуар для воды с подставки.
Если подставка соприкасается с 
жидкостями, вытяните сетевую вилку 
из розетки, вытрите пролитые жид-
кости и дайте подставке высохнуть.
Не прикасайтесь к подключенной 
к сети подставке металлическими 
предметами. Не вводите какие-либо 
предметы в отверстия прибора.
Даже при выключенном приборе 
внутри него имеется напряжение до 
тех пор, пока вилка сетевого кабеля 
вставлена в розетку. 
После каждого использования, в 
случае опасности или в случае неис-
правности немедленно выньте вил-
ку сетевого кабеля из розетки. По 
этой причине всегда обеспечивайте 
легкий доступ к розетке, в которую 
вставлена вилка прибора. 
Перед очисткой прибора извлеките 
вилку сетевого кабеля из розетки.
Не вскрывайте прибор и не вы-
полняйте каких-либо технических 
изменений.
Не погружайте прибор в воду или 
другие жидкости, не очищайте его 
под струей воды и в посудомоечной 
машине.
При включенном приборе суще-
ствует опасность ошпаривания из-за 
вытекающей кипящей воды или 
горячего пара:
Всегда проводите сетевой кабель 
через кабельный ввод в нижней 

Техника безопасности
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части подставки, чтобы обеспечить 
надежное расположение прибора.
Заполняйте резервуар для воды не 
более чем до максимальной отметки 
и не выше ее, иначе горячая вода 
может выплеснуться.
Включайте прибор только в том 
случае, если крышка резервуара для 
воды полностью закрыта.
Не переносите и не смещайте при-
бор до тех пор, пока вода кипятится.
Не открывайте крышку, пока вода 
кипит. Не открывайте крышку до тех 
пор, пока вы полностью не вылили 
горячую воду. 
Не доливайте воду во время ра-
боты прибора. Во время процесса 
кипения выходит горячий пар. Это 
является нормальным явлением. 
Держитесь подальше от крышки 
резервуара для воды во время про-
цесса кипения воды.
При включенном приборе и сразу 
после окончания процесса кипения 
существует опасность ожога при 
прикосновении к горячим частям 
корпуса:
Берите резервуар для воды толь-
ко за ручку, предназначенную для 
этого.
Дайте прибору остыть некоторое 
время, прежде чем начать уход за 
ним. Дно резервуара для воды оста-
ется горячим еще длительное время.
Если вода остается в приборе в 
течение нескольких дней, она может 
испортиться:

Не оставляйте воду в приборе, когда 
вы его не используете. Вылейте 
ненужную воду. Регулярно очищайте 
прибор.
Слишком сильно нагретое детское 
питание может вызвать ожоги:
Для нагрева детского питания 
используйте только функцию про-
граммы, предназначенную для этого. 
Не нагревайте детское питание 
несколько раз.
Прежде чем дать ребенку детское 
питание, проверьте его температуру.
Неисправность устройства может 
приводить к материальному ущербу 
и травмам:
Перед каждым использованием убеди-
тесь в исправности прибора. В случае 
обнаружения повреждений, получен-
ных при перевозке, незамедлительно 
обратитесь в торговую организацию, 
в которой приобрели прибор. Не 
используйте неисправный прибор. Не 
используйте упавший прибор.
В случае неисправности или по-
вреждения сетевого кабеля прибор 
должен быть отремонтирован. 
Прибор не содержит каких-либо 
деталей, которые вы можете отре-
монтировать самостоятельно. 
Неправильное обращение с прибо-
ром может привести к его повреж-
дению. Ставьте прибор на сухую, 
ровную, не скользкую поверхность.
Не устанавливайте прибор на горя-
чей поверхности или вблизи силь-
ных источников тепла.
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Не ставьте прибор на поверхности, 
которые могут быть повреждены 
водой и высокой температурой 
(например, необработанная древе-
сина).
Ставьте прибор так, чтобы другие 
предметы и мебель (например, под-
весные шкафы) не были повреждены 
выходящим паром или теплом.
Не позволяйте сетевому кабелю сви-
сать. После использования уложите 
сетевой кабель в отсек для кабеля, 
расположенный на нижней стороне 
подставки.
Не эксплуатируйте прибор без воды 
или с недостаточно большим коли-

чеством воды. Заполняйте резерву-
ар для воды, по крайней мере, до 
отметки 0,5 литра.
Могут иметь место незначительные 
отклонения температуры, которые 
становятся больше при небольших 
объемах заполнения.
Перед тем, как спрятать прибор:
Вытяните сетевую вилку и дайте 
прибору охладиться. Дайте прибору 
полностью высохнуть при комнат-
ной температуре или протрите его 
насухо тряпкой.

Пояснение символов

Опасность для жизни в результате поражения электрическим 
током

Опасность получения ожога от горячих поверхностей и  
опасность ошпаривания горячей водой

Технические характеристики
1.0 Л 1.5 Л

Электропитание 220 – 240 В~, 50–60 Гц

Потребление энергии/мощность 1550 – 1850 Вт

Заливаемый объем 0,5 l – макс. 1,0 л 0,5 l – макс. 1,5 л

Длина сетевого кабеля 0,7 м

Размеры, с подставкой (Ш x В) 199,4 x 243,4 мм 209,9 x 267 мм

Вес с подставкой ок. 1,45 кг ок. 1,64 кг
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Маркировка

Не утилизировать вместе 
с бытовыми отходами.

Прибор соответствует дирек-
тивам для маркировки CE.

Функции программы

1 Кнопка включения/выключения 5 Нагрев воды до температуры 80 °C

2
Нагрев воды для бутылочек с детским 
питанием до температуры 40 °C

6
Нагрев воды для кофе 
до температуры свыше 90 °C

3 Нагрев воды до температуры 60 °C 7 Кипячение воды

4 Нагрев воды до температуры 70 °C 8
Функция поддержания в горячем  
состоянии (30 мин) 

5
6
7
8

1
2
3
4
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Обзор

1 Крышка 6 Подставка

2 Кнопка открытия крышки 7 Панель управления

3 Ручка 8 Резервуар для воды

4 Датчик температуры 9 Фильтр накипи

5 Сетевой кабель

2

1

3

8

9

5

6

7

4
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2.
3.

1.

2.

3.

1.

Использование

Использование
1 	 Ввод электрочайника в работу

Перед первым вводом в работу необходимо полностью размотать сетевой кабель и вывести его 
через отверстие в подставке. Чтобы включить прибор, длительно нажмите кнопку включения/
выключения на панели управления. Перед первым использованием промойте резервуар чистой 
водой. Чтобы включить прибор, нажмите и удерживайте кнопку выключения на панели управле-
ния на протяжении 2 секунд.

2 	 Залейте воду и вскипятите.
Снимите резервуар для воды с подставки и нажмите кнопку, чтобы открыть крышку. Внутри 
нанесена шкала, указывающая объем в чашках и литрах. После заполнения закройте крышку 
так, чтобы она зафиксировалась с характерным щелчком. Поставьте заполненный резервуар 
для воды на подставку и нажмите желаемую функцию программы на панели управления. Во 
время процесса кипячения мигает символ выбранной программы.

Учитывайте 
отметки ми-
нимального и 
максимального 
заполнения. Не 
переполнять.

Не открывать 
крышку во время 
процесса кипя-
чения воды.

Яркость символа программы 
увеличивается во время процесса 
кипячения. Яркость 100% при до-
стижении целевой температуры.

4. 5.
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4 	 Разливание воды
Во время процесса кипячения на панели управления мигает символ выбранной программы. 
Если символ программы перестает мигать и раздается звуковой сигнал, процесс кипячения 
завершен. Чтобы разлить воду, необходимо снять резервуар для воды за ручку с подставки.

1.
2.

3 	 Преждевременное прерывание процесса кипячения
Если вы хотите преждевременно прервать процесс кипячения, то необходимо нажать кнопку 
включения/выключения на панели управления.

Процесс кипя-
чения не завер-
шается преждев-
ременно, если 
снять резервуар 
с подставки. 

При разливании 
воды держать 
крышку резервуара 
для воды закрытой.
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6 	 Разогрев детского питания
Поставьте бутылочку с детским питанием в резервуар для воды и заполните его водой 
до края бутылочки. Выберите программную функцию разогрева детского питания и 
поддержания в горячем состоянии. Через 30 минут детское питание в бутылочке нагрето.

Осторожно!  Возможны незначительные отклонения температуры, которые 
становятся больше при небольших объемах заполнения. Прежде чем дать 
ребенку детское питание, проверьте его температуру.

5 	 Поддержание воды в горячем состоянии
Для поддержания воды в горячем состоянии выберите желаемую программу, а затем 
функцию поддержания в горячем состоянии. По достижении заданной температуры 
вода будет поддерживаться в горячем состоянии на протяжении 30 минут. Для преждев-
ременного завершения функции поддержания в горячем состоянии еще раз нажмите 
кнопку программы функции поддержания в горячем состоянии или кнопку выключения.

2.

1.

Функция поддер-
жания в горячем 
состоянии в сочета-
нии с температурой 
100 кипятит воду на 
протяжении 5 минут, 
а затем выключа-
ется. 

2.

1.

3.
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Сначала тщательно очистите части бутылочки, чтобы предотвратить перекипание, и поместите 
их по отдельности в емкость с водой. Залейте не более 500 мл воды, чтобы бутылочка была 
полностью покрыта. После этого включите функции «Кипячение» и «Подогрев». Через 5 минут 
процесс завершится и раздастся звуковой сигнал, а значок перестанет мигать.

2.

1.

3.

Использование

8 	 Выключение
Чтобы выключить электрочайник, нажмите и удерживайте кнопку выключения на панели 
управления на протяжении 2 секунд.

7 	 Стерилизация бутылочек для кормления кипячением

Не стерилизуйте 
более одной бу-
тылочки одновре-
менно.
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1 	 Очистка резервуара для воды и подставки
Подставку и резервуар для воды можно очистить влажной, не оставляющей ворс тканью. Не 
используйте салфетки из микрофибры, так как они оставляют мелкие царапины на поверхно-
сти корпуса.

Уход

Уход

Перед очисткой 
вытащить вилку 
сетевого кабеля 
и дать резервуару 
для воды полно-
стью охладиться.
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1  Залейте воду и универсальное средство для удаления накипи ZWILLING
Для удаления накипи используйте универсальное средство для удаления накипи ZWILLING. Сле-
дуйте указаниям на этикетке бутылки. При выливании воды держите крышку закрытой, чтобы 
заодно прочистить фильтр накипи.

Удаление накипи

Удаление накипи

Регулярно удалять 
накипь, прежде чем 
появятся видимые 
отложения.

2  Промывание резервуара для воды чистой водой
Для промывки необходимо снова заполнить резервуар для воды чистой водой, вскипятить 
ее, а затем вылить при закрытой крышке.

3.
2.

1.

1h

2.

3.1.
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Проблема Возможная причина Устранение

Прибор преждевременно 
отключается.

Слишком мало воды  
в резервуаре для воды.

Заполнить резервуар для 
воды, по крайней мере,  
до отметки 0,5 литра.

Резервуар для воды покрыт 
накипью.

Удалить накипь из резервуа-
ра для воды.

Воде для закипания требуется 
больше времени, чем обычно.

Резервуар для воды покрыт 
накипью.

Удалить накипь из резервуа-
ра для воды.

Вода не нагревается должным 
образом.

Была выбрана функция  
программы с пониженной  
температурой.

Выбрать нужную функцию 
программы с более высокой 
температурой.

Прибор не работает.

Резервуар для воды стоит  
неправильно на подставке.

Поднять резервуар для воды 
и снова поставить его на 
подставку.

Контакты подставки  
загрязнены.

Вытащить вилку, перевер-
нуть подставку и осторожно 
обстучать ее. 

Панель управления не отвеча-
ет / не работает

Вода на панели управления. Вытрите насухо.

Сервисный центр
В случаях проблем с электрочайником обращайтесь в наш сервисный центр.

Подробная информация о сервисе, ремонте, гарантии и регистрации изделия приведена  
на сайте www.zwilling.com/service.

Принадлежности 
Подходящие к вашему прибору принадлежности вы найдете на сайте www.zwilling.com.

Неисправность / Сервисный центр / Принадлежности

Неисправность
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Утилизация
Символ «зачеркнутого мусорного бака» означает отдельную утилизацию электриче-
ского и электронного оборудования (WEEE). Такие устройства могут содержать 
опасные и вредные для окружающей среды вещества. Данное устройство и его 
упаковку нельзя утилизировать с несортированными бытовыми отходами, а в 

специально отведенных сборных пунктах для электрического и электронного оборудования. 
Таким образом, вы будете способствовать защите ресурсов и окружающей среды. За дополни-
тельной информацией обращайтесь к местному дистрибьютору, в компанию ZWILLING (www.
zwilling.com/service) или к местным властям.

Не позволяйте детям играть с полиэтиленовыми пакетами из-за опасности травмирования 
или удучшения. Храните такие материалы в безопасном месте или утилизируйте их экологи-
ческичистым способом.
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